
Operación de un dispositivo MIDI (modo MIDI)
En el modo MIDI, también puede controlar equipos 
musicales electrónicos (como amplificadores y 
unidades de efectos) o dispositivos compatibles con 
MIDI, como su teléfono inteligente u ordenador.

En lugar de utilizar una conexión inalámbrica, también 
puede conectarse por cable al conector MIDI OUT o al 
puerto USB.

Puede usar la aplicación dedicada, “FS-1-WL Editor”, 
para personalizar los ajustes.

Para obtener información sobre la aplicación 
dedicada, consulte el sitio web de BOSS.

https://www.boss.info/es-es/

Conexión con un instrumento musical electrónico (sincronización)
1.	 Encienda esta unidad en modo MIDI.

2.	 Pulse el botón [Bluetooth] (INSTRUMENT).
El indicador parpadea.

3.	 Conecte su instrumento musical electrónico al FS-1-WL a través de Bluetooth.
El indicador se ilumina cuando se estable la conexión.

RECUERDE
Para obtener información sobre cómo conectarse, consulte el manual del usuario del 
instrumento musical electrónico.

Conexión con un teléfono inteligente/ordenador (sincronización)
1.	 Encienda esta unidad en modo MIDI.

2.	 Pulse el botón [Bluetooth] (Smartphone/PC).
El indicador parpadea.

3.	 Conecte elFS-1-WL a su teléfono inteligente u ordenador desde la pantalla de 
configuración del dispositivo.
El indicador se ilumina cuando se estable la conexión.

Cambiar las pilas
Inserte las pilas correctamente, tal como se muestra en la ilustración.

** Para evitar que este producto funcione incorrectamente, inserte o 
cambie las pilas antes de conectarlo a otro dispositivo.

** Si alimenta la unidad a pilas, procure que sean alcalinas.
** Al dar la vuelta a la unidad, manéjela con cuidado y no la suelte.
** Si manipula las pilas incorrectamente, correrá el riesgo de que se 
produzcan explosiones y fugas de líquido. Asegúrese de observar 
todas las indicaciones relacionadas con las pilas que se incluyen en 
“UTILIZACIÓN SEGURA DE LA UNIDAD” y “NOTAS IMPORTANTES” 
(folleto “UTILIZACIÓN SEGURA DE LA UNIDAD” y el Manual del usuario).

Restauración de los ajustes de fábrica (Factory Reset)
1.	 Desconecte cualquier cable que haya en los conectores CTL1,2, EXP, USB y MIDI 

OUT.

2.	 Mantenga pulsado el botón [Bluetooth] (Smartphone/PC) para encender la 
unidad en modo MIDI.
El indicador POWER parpadea en verde y el indicador del pedal R parpadea en azul.

3.	 Presione el pedal R.
Se ejecuta el restablecimiento de fábrica.

El indicador del pedal R parpadea en rojo mientras se realiza el restablecimiento de 
fábrica.

** No apague la alimentación mientras el indicador parpadea en rojo.

Números de CC MIDI  
(valor predeterminado)

Parámetro MIDI CC#

PEDAL L 80

PEDAL C 81

PEDAL R 82

EXP 11

CTL1 85

CTL2 86
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Antes de usar esta unidad, lea detenidamente las secciones “UTILIZACIÓN SEGURA DE LA UNIDAD” y “NOTAS IMPORTANTES” (en el folleto “UTILIZACIÓN SEGURA DE LA UNIDAD” y el 
Manual del usuario). Tras su lectura, guarde los documentos en un lugar accesible para que pueda consultarlos de inmediato si hace falta.

Descripción general del FS-1-WL
El FS-1-WL es un conmutador de pedal que se puede utilizar de forma inalámbrica.

•	 Esta unidad le permite controlar aplicaciones en su teléfono inteligente u ordenador 
(por ejemplo, aplicaciones para pasar páginas, YouTube, un DAW, etc.).

•	 También puede controlar equipos musicales electrónicos (como amplificadores 
y unidades de efectos) o dispositivos compatibles con MIDI, como su teléfono 
inteligente u ordenador.

Consulte en la “Guía de conexión del FS-1-WL” información 
detallada acerca de cómo conectar este dispositivo a su teléfono 
inteligente/ordenador o a su producto BOSS/Roland.

https://roland.cm/fs-1-wl_om

Descripción de los paneles

1	  

2	  

L C R

3	  4	  5	  6	  7	  8	  9	  10	  

Nombre Explicación

1	  Pedal / indicador 
(L, C, R)

Presione un pedal para controlar el dispositivo conectado.
El indicador se enciende cuando el pedal está activado.

2	  Indicador POWER

Este indicador se ilumina al activar el interruptor [POWER].

Iluminado en verde Hay suficiente carga de batería.

Iluminado en rojo La pila se agotará en una hora.

3	  Interruptor 
[POWER]

Apaga y enciende la unidad.

MIDI La unidad utiliza el modo MIDI.

HID La unidad utiliza el modo HID.

4	  Conector DC IN

Conecte un adaptador de AC (serie PSA, se vende por separado) 
en este conector.
** Utilice únicamente el adaptador de AC especificado (serie 
PSA; se vende por separado) y conéctelo a una toma de AC 
con la tensión correcta.

** Si el adaptador de AC se conecta estando la unidad 
encendida, el suministro de corriente procederá ahora del 
adaptador de AC.

5	  Conectores CTL1, 2

Conecte un conmutador de pedal (FS-5U, FS-6 o FS-7, se 
vende por separado) en estos conectores.
Puede usar un conmutador de pedal para controlar datos 
MIDI/HID diferentes a los que puede controlar con los pedales.
Configuración de los conmutadores de modo y 
polaridad para el conmutador de pedal

FS-7
FS-6FS-5UFS-5U

Conector de audio de 
1/4” Ð Conector de 
audio de 1/4”

Conector de audio  
estéreo de 1/4” Ð 2 
conectores de audio de 1/4”

Conector de audio estéreo 
de 1/4” Ð Conector de 
audio estéreo de 1/4”

Nombre Explicación

6	  Conector EXP

Conecte un pedal de expresión (como el Roland EV-5; se 
vende por separado).
Le permite controlar desde esta unidad los números de 
cambio de control (CC) MIDI.
** Utilice solo el pedal de expresión especificado. La conexión 
de pedales de expresión fabricados por terceros puede 
provocar un mal funcionamiento de esta unidad.

7	  Conector MIDI OUT

Conéctelo al conector MIDI IN de un dispositivo MIDI externo 
con un cable de conexión TRS/MIDI (BMIDI-5-35, se vende por 
separado).
** No utilice estos conectores para conectarse a dispositivos 
de audio. Si lo hace, es posible que la unidad funcione 
incorrectamente.

8	  Puerto USB

Use un cable USB de venta en comercios para conectar esta 
unidad a un puerto USB de su ordenador.
Esto le permitirá manejar el FS-1-WL como si se tratara de un 
dispositivo USB MIDI.
No es necesario instalar ningún controlador.
** Las señales HID no se emiten.

9	  
Botón/indicador 
[Bluetooth] 
(INSTRUMENT)

Sincroniza esta unidad con un instrumento musical electrónico.

Encendido Conectado

Intermitente Sincronizando

Apagado No conectado

10	  
Botón/indicador 
[Bluetooth] 
(Smartphone/PC)

Sincroniza esta unidad con su teléfono inteligente u 
ordenador.

Encendido Conectado

Intermitente Sincronizando

Apagado No conectado

** Para evitar que el equipo deje de funcionar correctamente o tenga algún fallo, baje 
siempre el volumen y apague todas las unidades antes de realizar cualquier conexión.

Operación inalámbrica de una aplicación en su teléfono inteligente/
ordenador (modo HID)

En el modo HID, puede usar esta unidad en lugar de un teclado para controlar 
aplicaciones en su teléfono inteligente u ordenador, como aplicaciones para pasar 
páginas, YouTube, un DAW, etc.

Puede seleccionar entre tres tipos de ajustes (memorias) para operar el dispositivo de 
destino, según la aplicación que esté utilizando.

Memoria Aplicación 
recomendada

PEDAL 
L 

PEDAL 
C 

PEDAL 
R CTL1 CTL2

1  
(valor predeterminado)

Aplicación de 
partituras

Ù Ø Inicio × Ö

2 YouTube Ù Espacio Ø < >

3 DAW Intro/
Retorno

Espacio R × Ö

Puede usar la aplicación dedicada, “FS-1-WL Editor”, para personalizar los ajustes.

Para obtener información sobre la aplicación dedicada, consulte el sitio web de BOSS.

https://www.boss.info/es-es/

Selección de una memoria
1.	 Mantenga presionado un pedal para activar la alimentación y establecer el modo 

HID en la unidad.

Memoria 1 Pedal L

Memoria 2 Pedal C

Memoria 3 Pedal R

La memoria seleccionada se guarda incluso si apaga la alimentación.

Conexión con un teléfono inteligente/ordenador (sincronización)
1.	 Seleccione una memoria apropiada para la aplicación que esté utilizando.

2.	 Encienda esta unidad en modo HID.

3.	 Pulse el botón [Bluetooth] (Smartphone/PC).
El indicador parpadea.

4.	 Conecte elFS-1-WL a su teléfono inteligente u ordenador desde la pantalla de 
configuración del dispositivo.
El indicador se ilumina cuando se estable la conexión.

Alimentación: a pilas

•	 Si va a usar esta unidad con pilas, use 
pilas alcalinas.

•	 Aunque haya pilas instaladas, la unidad 
se apagará si conecta o desconecta el 
cable de alimentación de la salida de AC 
mientras la unidad está encendida, o si 
conecta o desconecta el adaptador de 
AC de la unidad. Apague la alimentación 
antes de conectar o desconectar el cable 
de alimentación o el adaptador de AC.

Reparaciones y datos almacenados

•	 Antes de enviar la unidad para su 
reparación, asegúrese de anotar toda 
la información necesaria. Aunque 
procuraremos por todos los medios 
conservar los datos almacenados 
en la unidad cuando realicemos las 
reparaciones oportunas, hay casos en 
los que la restauración de los datos 
podría resultar imposible, por ejemplo, 
cuando la sección de la memoria está 
físicamente dañada. Roland no asume 
responsabilidad alguna en lo relativo a la 
restauración del contenido almacenado 
que se pierda.

Precauciones adicionales

•	 Los datos almacenados en la unidad 
pueden perderse como resultado de un 
fallo del equipo o de un funcionamiento 
incorrecto. Para evitar la pérdida 
irrecuperable de datos, anote la 
información que necesita.

•	 Roland no asume responsabilidad 
alguna en lo relativo a la restauración del 
contenido almacenado que se pierda.

Precaución referente a las emisiones de 
frecuencias de radio

•	 Las acciones siguientes están sujetas a 
penalizaciones legales que se pueden 
presentar contra usted.

•	 Desmontar o modificar este 
dispositivo.

•	 Retirar la etiqueta de certificación 
adherida en la parte posterior del 
dispositivo.

•	 Uso de este dispositivo en un país 
distinto al de su compra.

Derechos de propiedad intelectual

•	 Los logotipos y la palabra Bluetooth® 
son marcas comerciales registradas de 
Bluetooth SIG, Inc. y Roland dispone de la 
licencia correspondiente para usar dichas 
marcas.

•	 Roland y BOSS son marcas comerciales 
registradas o marcas comerciales de 
Roland Corporation en Estados Unidos y/
o en otros países.

•	 Los nombres de empresas y los nombres 
de productos que se mencionan en este 
documento son marcas comerciales 
registradas o marcas comerciales de sus 
respectivos propietarios.

NOTAS IMPORTANTES

Español Especificaciones principales
Alimentación 2 pilas alcalinas (AA, LR03), adaptador de AC (se vende por separado)

Consumo eléctrico 65 mA

Duración estimada de la pila 
con un uso continuado 

Pila alcalina: 14 horas

*	 Estas cifras variarán según las condiciones reales de uso.

Dimensiones 207 (ancho) x 77 (fondo) x 32 (alto) mm

Peso (pilas incluidas) 258 g

Accesorios
Manual del usuario, folleto “UTILIZACIÓN SEGURA DE LA UNIDAD”,  
2 pilas alcalinas (AA, LR03)

Opciones (se venden por 
separado)

Adaptador de AC: Serie PSA

Conmutador de pedal: FS-5U

Conmutador de pedal dual: FS-6, FS-7

Pedal de expresión: EV-30, FV-500L, FV-500H, Roland EV-5

Cable de conexión MIDI/TRS: BMIDI-5-35, BMIDI-1-35, BMIDI-2-35,  
BCC-1-3535, BCC-2-3535

** Este documento explica las especificaciones del producto en el momento de la 
publicación del documento. Para obtener la información más reciente, visite el sitio 
web de Roland.


